
Verzeichnis der für die EPO
eröffneten Bank- und Post-
scheckkonten sowie der
entsprechenden Zahlungs-
währungen

List of bank and giro accounts
opened in the name of the EPO
and corresponding currencies
for payment

Liste des comptes bancaires et
de chèques postaux ouverts au
nom de l´OEB et monnaies de
paiement correspondantes

* 1. Die  Zahlungswahrung  richtet  sich  nach  der
Wahrung des Staats, in dem das Konto geführt
wird  (Artikel 6 Absatz 1 Gebührenordnung).

2. Die Beträge der Gebühren, Auslagen und Ver-
kaufspreise in  der gemäß Ziffer 1 maßgeben-
den  Währung ergeben sich aus dem Verzeich-
nis der Gebühren, Auslagen und Verkaufs-
preise des EPA, Amtsblatt 10/81, S. 472 ff.

3. Bei allen Zahlungen muß daher sichergestellt
werden daß der Betrag auf dem Konto in der
richtigen  Währung (s. Ziffer 1) und in der
richtigen Höhe (s. Ziffer 2) eingeht.

*  1. The currency for payment must be the cur-
rency of that State in which the account is kept
(Article 6, paragraph 1, Rules relating to Fees).

2. The amounts of the fees, costs and prices in
the relevant currency according to point 1 are
shown in the schedule of fees, costs and prices
of the EPO, Official Journal 10/81, p. 472 et
seq.

3.  Whenever payments are made, therefore,
steps must be taken to ensure that the correct
amount (see point 2) in the correct currency
(see point 1) is paid into the account.

* 1. La monnaie de paiement est celle du pays dans
lequel le compte est ouvert (article  6, para-
graphe 1 du règlement relatif aux taxes).

2. Les  montants des taxes frais et prix de vente
dans la monnaie à utiliser selon le point 1
figurent dans le barème des taxes, frais et tarifs
de vente de l´OEB, Journal officiel n° 10/81, p.
472 et suiv.

3. Il convient donc de s´assurer, lors  de chaque
paiement, que ce compte est crédité du mon-
tant exact (voir point 2) dans la monnaie
voulue (voir point 1).


